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 ЭДУАРД ЛЕБЕДЕВ  

 ИРИНА СЕМЕНОВА 

 

Н.И. АШМАРИН ПРОФЕССОРӐН ӐСЛӐЛӐХРИ ТӖП ӖÇӖСЕМ ТАТА 

ВӖСЕН ПӖЛТЕРӖШӖ 

Ннотаци: Çак статья паллӑ ӑсчах Н.И. Ашмарин çырнӑ ӗçсене халаланӑ. Вӑл хӑйӗн ӗçӗсенче 

чӑваш филологийӗн тӗрлӗ пайӗсене тӗпченӗ. Вӗсен йышӗнче грамматика, литература тата 

фольклористика, чӗлхе историйӗ, евӗрлев сӑмахӗсем тата лексикографи палӑртса хӑварма 

пулать. Авторсем тӗпчевçӗн чи паллӑ та пӗлтерӗшлӗ ӗçӗсене илнӗ те вӗсен тытӑмне кӗскен 

ӑнлантарса панӑ. Грамматика ӗçӗсенчен чи пӗлтерӗшлисем – «Материалы для исследования 

чувашского языка» тата икӗ томлӑ «Опыт исследования чувашского синтаксиса» кӗнекесем. 

Çак кӗнекесенче ӑсчах чӑваш чӗлхин фонетикин, морфологийӗн тата синтаксисӗн хӑйне евӗр 

концепцине панӑ. Тепӗр монографине – «Болгары и чуваши» – чӗлхе историне халаланӑ. 

Кунта вӑл хальхи чӑваш чӗлхипе Атӑлçи Пӑлхар эпитафийӗсен чӗлхин çыхӑнӑвӗсем пирки 

çырнӑ. Ӑсчах пурнӑçланӑ ӗçсенчен чи пысӑкки та йывӑрри «Словарь чувашского словаря» 

пуçтарасси, йӗркелесе хатӗрлесси тата пичетлесси пулнӑ. Словаре тӗнчепе паллӑ 

тюркологсем пысӑк хак панӑ. 

Тӗп сӑмахсем: чӑваш чӗлхин грамматики, сасӑ тытӑмӗ, чӗлхе историйӗ, Атӑлçи Пӑлхар 

эпиграфийӗсем, евӗрлев сӑмахӗсем, синтаксис, чӑваш сӑмахӗсен кӗнеки. 

Profesör N. İ. Aşmarin’in Bilim Alanındaki Temel Çalışmaları ve Bunların Önemi 

Özet: Bu makale ünlü bilgin N. İ. Aşmarin’in kaleme aldığı çalışmalara odaklanmıştır. Aşmarin 

kendi çalışmalarında Çuvaş filolojisinin çeşitli alanlarında araştırmalarda bulunmuştur. Bunların 

arasında gramer, edebiyat ve folklor, dil tarihi, yansıma kelimeler ve leksikografi gibi konu alanları 

belirtilebilir. Bu makalenin yazarları araştırmacının en bilinen ve en önemli çalışmalarını ele almış 

ve bu çalışmaların yapısını kısaca açıklamışlardır. Gramer çalışmalarından en önemlileri 

«Материалы для исследования чувашского языка» ve «Опыт исследования чувашского 

синтаксиса» adlı kitaplarıdır. Bu kitaplarda, bilgin Çuvaşçanın fonetiğinin, mitolojisinin ve 

sentaksının kendine özgü düzenini ortaya koymuştur. Bir diğer monografisi «Болгары и чуваши» 

adlı kitabı ise dil tarihine yöneliktir. Burada yazar günümüz Çuvaşçası ile İdil Bulgar mezar 

taşlarının dili arasındaki bağlantılar hakkında yazmıştır. Bilginin, hayata geçirdiği çalışmalarından 
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en büyüğü olan «Словарь чувашского словаря», malzemenin toplanması, düzenlenip hazırlanması 

ve yayımlanması bakımından kendisini en fazla zorlayan eser olmuştur. 

Anahtar Kelimler: Çuvaş Dilinin Grameri, Ses Sistemi, Dil Tarihi, İdil-Bulgar Mezar Taşları, 

Yansıma Sözler, Sentaks, Çĭvaş Sĭmahĩsen Kĩneki. 

Basic Studies of Professor N. İ. Aşmarin in Science and Their Importance 

Abstract: This article focuses on works written by famous scholar N. İ. Aşmarin. He conducted 

researches in several fields of Chuvash philology in his own works. Among those, subject areas such 

as grammar, literature and folklore, history of language, onomatopoeic words and lexicography can 

be stated. The writers of this article have discussed the most known and important works of the 

researcher and explained their structure briefly. The most significant of his grammar studies are the 

books titled “Материалы для исследования чувашского языка” and “Опыт исследования 

чувашского синтаксиса.” In these books, the scholar provided the unique structure of phonetics, 

mythology and syntax of Chuvash language. Another monograph of his, the book titled as “Болгары 

и чуваши”, focuses on the history of language. Here the author wrote about the connections between 

Chuvash language of today and the language of Volga Bulgarian tombstones. The most 

comprehensive study that the scholar conducted, “Словарь чувашского словаря”, was the most 

challenging one for him in terms of the collection, organization, preparations and publication of the 

materials.  

Keywords: The Grammar of Chuvash Language, Phonetic System, History of Language, Volga-

Bulgarian Tombstones, Onomatopoeic Words, Syntax, Book of Chuvash words 

Кӑçал пирӗн республикӑра тата пӗтӗм ӑслӑлӑх тӗнчинче Раççей паллӑ тюркологӗн, Н.И. 

Ашмаринӑн 150-мӗш çулхи юбилейне палӑртаççӗ. Унӑн ӑслӑлӑх ӗçӗсем пирӗншӗн питӗ 
пӗлтерӗшлӗ, мӗншӗн тесен Н.И. Ашмарин чӑваш филологийӗнче ӗçлесе ун аталанӑвӗ валли 

нумай тунӑ. Вӑл 1870 çулта Етӗрне хулинче çуралнӑ. Чулхула гимназийӗнче ӑс пухнӑ хыççӑн 

Мускава кайса Хӗвелтухӑç чӗлхисен (Лазаревский) институтне кӗнӗ. Çак институтра пулас ӑсчах 

араб, перс, турккӑ чӗлхисене вӗреннӗ. Н.И. Ашмаринӑн чи паллӑ вӗрентекенӗ Ф.Е. Корш 

академик пулнӑ. Вӑл хӑйӗн вӗренекенне лингвистика ӑслӑлӑхӗн никӗсӗсене вӗрентнӗ. Институт 
пӗтернӗ хыççӑн Николай Иванович ӗçлеме Хусана кайнӑ. Унӑн ӗмӗрӗн чи пысӑк пайӗ вара çак 
хулара иртрӗ. Унсӑр пуçне вӑл темиçешер çул Чӗмпӗр тата Баку хулисенче, унти 

университетсенче ӗçленӗ. Анчах пурпӗрех Хусана таврӑннӑ. 1933 çулта вилнӗ Хусанти Ар 

масарӗнче пытарнӑ. 

Н.И. Ашмарин ӗçленӗ ӑслӑлӑх пайӗсенчен çаксене палӑртма пултаратпӑр: грамматика, 
литература тата фольклористика, чӗлхе историйӗ, евӗрлев сӑмахӗсем тата лексикографи. Пирӗн 

кӗске статьяра ӑсчахӑн хӑш-пӗр ӗçӗсене тӗпчес терӗмӗр. 

Н.И. Ашмаринӑн чӑваш чӗлхи грамматикине халалланӑ ӗçӗсенчен чи паллӑ та хакли – икӗ ӗç: 

«Материалы для исследования чувашского языка» тата икӗ томлӑ «Опыт исследования 
чувашского синтаксиса» (Ашмарин 1898; Ашмарин 1903: 1923). «Материалы» ӗçе вӑл Мускаври 

Лазаревский институтӑн юлашки курсӗнче вӗреннӗ чух çырма тытӑннӑ. Вӑл вӑхӑтра унӑн пысӑк 
ӑслӑлӑх ӗçӗсене хатӗрлеме опычӗ пачах та пулман. Çавӑнпа малтанлӑха ал çырӑвӗсене тӗрӗслеме 
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тата тӳрлетме хӑйӗн вӗрентекенӗсене В.Ф. Миллерпа Ф.Е. Корша кӑтартнӑ. Вӗсем çамрӑк ӑсчаха 
питӗ усӑллӑ сӗнӳсене пачӗç. Хусана куçнӑ хыççӑн 1898 çулта çак монографие пичетлесе кӑларнӑ. 
Кӗнекене ӑслӑлӑх енӗпе редакцилеме Николай Ивановича тепӗр пысӑх ӑсчах, Н.Ф. Катанов 
профессор пулӑшнӑ. Вӑл ал çырӑвне тӗрлӗ тӗрӗк чӗлхисенче тӗл пулакан питӗ интереслӗ те 
пӗлтерӗшлӗ материал кӗртнӗ. Ӗçӗн ум сӑмахӗнче Н.И. Ашмарин чӑваш чӗлхин икӗ тӗп диалекчӗ 
(вирьял тата анатри) пирки çырать (Ашмарин 1898: I-II). Унӑн шухӑшӗпе чӑваш чӗлхи – чӑн тӗрӗк 
чӗлхи, анчах мӗн ӗлӗкрен финн-угр чӗлхисемпе çыхӑнӑва кӗрсе çак чӗлхесенчен хӑш-пӗр 

уйрӑмлӑхсене йышӑннӑ. Пӗр территори çинче нумай ӗмӗр хушшинче пӗрле пурӑннӑран 

чӑвашсем хӑйсен кӳршисенчен чылай сӑмах илнӗ. Вӗсем хӑйсем те чӑваш чӗлхинчен сӑмахсем 

йышӑннӑ. Николай Иванович хӑйӗн кӗнекинче темиçе список парать. Çак списоксенче тутар 

чӗлхинчен чӑваш чӗлхине, чӑваш чӗлхинчен çармӑс тата удмурт чӗлхисене кӗнӗ сӑмахсем 

кӑтартнӑ. Хӑй вӑхӑчӗшӗн çак списоксем чи пысӑккисем пулнӑ (Ашмарин 1898: VIII–XVIII). 

«Материалы» икӗ пайран тӑрать – «Учение о звуках» (Сасӑсем çинчен калани) тата «Учение о 

формах» (Калӑпсем çинчен калани). Пӗрремӗш пайра Н.И. Ашмарин чӑваш чӗлхин сасӑ тытӑмӗ 
пирки çырать. Ун шухӑшӗпе чӑваш чӗлхинче пӗтӗмпе 72 уçӑ тата хупӑ сасӑ (Ашмарин 1898: 2–

5). Вулакансене çак хисеп ытлашши пек туйӑнма пултарать. Анчах кунта нимӗнле те йӑнӑш çук, 

мӗншӗн тесен çак хисепе фонемӑсене çеç мар, вӗсен варианчӗсене тата диалектсенче çеç усӑ 
куракан сасӑсене те кӗртнӗ. Урӑхла каласан, ӑсчах чӑваш сасӑ тытӑмне пӗтӗмӗшле тишкернӗ. 

Кӗнекен иккӗмӗш пайӗнче автор чӑваш морфологийӗ пирки çырать. Кунта кашни пуплев пайӗнчи 

кашни калӑпӑн улшӑнӑвне (парадигмисене) кӑтартнӑ. Николай Иванович çак калӑпсем çинчен 

тӗплӗн çырса парать. Вӗсен хушшинче чи интересли, паллах, япала ячӗн тата глаголӑн калӑпӗсем. 

Н.И. Ашмарин пек тарӑн та тулли çак калӑпсене никам та тӗпчемен. Тӗрессипе каласан, 

«Материалы» монографин кӑларса ӑсчах чӑваш чӗлхе пӗлӗвӗн никӗсне хывнӑ. Николай Иванович 

хыççӑн ӗçленӗ авторсем хӑйсен чӑваш чӗлхи грамматики пирки çырнӑ ӗçӗсенче, пӗтӗмӗшле 
илсен, унӑн схемипе усӑ курнӑ. 

1903 çулта Хусанта Н.И. Ашмарин «Опыт исследования чувашского синтаксиса» кӗнекен 

пӗрремӗш пайне пичетлесе кӑларнӑ. Иккӗмӗш пайӗ вара Чӗмпӗр хулинче çирӗм çултан тин тухнӑ. 
Çак монографи чӑваш чӗлхе пӗлӗвӗнче синтаксис çинчен çырнӑ пӗрремӗш кӗнеке пулнӑ. Унӑн 

тытӑмне А.А. Бобровников ӑсчахпа Алтай миссийӗн членӗсем хатӗрленӗ «Грамматика монголо-

калмыцкого языка» тата «Грамматика алтайского языка» кӗнекесенчи пек тунӑ (Бобровников 
1849; Ильминский, Казем-Бек 1869). Анчах содержанийӗ, паллах, чӑваш чӗлхи материалӗпе усӑ 
курса çырнӑскер. «Опыт» кӗнекене вуланӑ кашни çын тӳрех çакна асӑрхать: унта халӑх 

хушшинче упранса юлнӑ питӗ пуян чӗлхе материалӗ нумай. Автор фольклор, халӑх поэзийӗнчен 

илнӗ чылай тӗслӗхпе усӑ курнӑ. 

«Опыт» монографийӗн пӗрремӗш пайӗнче Николай Иванович япала ячӗсен калӑпӗсене тӗпченӗ. 
Иккӗмӗш пайӗнче вара вӑл глагол калӑпӗсене тишкернӗ. Пирӗн шутпа, çапла пайлани питӗ тӗрӗс 
те вырӑнлӑ пулса тухнӑ, мӗншӗн тесен япала ячӗсемпе глагол чӑнах та чӗлхен хӑй евӗрлӗ, уйрӑлса 
тӑракан пуплев пайӗсем пулса тӑраççӗ, тӗрлӗ морфологи тата синтаксис уйрӑмлӑхӗсене 
кӑтартаççӗ. 

Чӑваш падеж калӑпӗсене ӑсчах синтаксис тӗлӗшӗнчен тӗпченӗ. Чӗлхе пӗлӗвӗнче падежсене çакӑн 

пек меслетпе тӗпчени анлӑн сарӑлман, мӗншӗн тесен «падеж» морфологи категорийӗ шутланать. 
Çавӑнпа падеж калӑпӗсене çак енчен хаклани пирӗншӗн питӗ пӗлтерӗшлӗ. Н.И. Ашмарин 
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шухӑшӗпе чӑваш чӗлхинче 7 падеж. Вӗсен йышӗнче тӗп, камӑнлӑх, пару, тӑву, вырӑн, туху тата 
пӗрлӗлӗх (автор творительный терминпа усӑ курать) падежӗсем (Ашмарин 1903: 92–378). Хальхи 

учебниксемпе танлаштарсан çакна асӑрхама пултаратпӑр: икӗ падеж калӑпӗ çитмест кунта – 

çуклӑхпа пирке падежӗсем. Николай Иванович вӑхӑтӗнче çак калӑпсене падеж системине пачах 

та кӗртмен, мӗншӗн тесен вӗсене 1950-60 çулсенче анчах уйрӑм падежсем пек йышӑнма пуçланӑ. 

«Опыт» монографин иккӗмӗш пайӗнче автор, маларах каларӑмӑр ӗнтӗ, глагол калӑпӗсем пирки 

çырать. Яланхи пекех вӑл кашни калӑпӗн пӗлтерӗшне чӑваш халӑх калаçӑвӗнчен илнӗ йышлӑ 
тӗслӗхпе ӑнлантарать. Ун шухӑшӗпе чӑваш чӗлхинче 12 вӑхӑт калӑпӗ. Паллах, вӗсенчен хӑш-пӗри 

çеç хальхи чӑвашсен пуплевӗнче тӗл пулать, мӗншӗн тесен сайра усӑ курнӑ вӑхӑтсем халиччен 

пачах та çухӑлса пӗтнӗ. Çак 12 вӑхӑт калӑпӗнчен аналитика мелӗпе пулса кайнисем те сахал мар. 

Тӗслӗхрен, кайнӑ пулнӑ, кайнӑ пулать, кайнӑ пулӗ т. ыт. те (Ашмарин 1923: 171–236). Уйрӑм 

параграфра Н.И. Ашмарин ытти аналитикӑллӑ калӑпсене те тишкернӗ. Хальхи чӑваш пӗлӗвӗнче 
вӗсене «хутлӑ глаголсем» теççӗ. Çак калӑпсем -са/-се аффикслӑ деепричастипе пулӑшу 
глаголӗсен çыхӑнӑвӗпе пулаççӗ. Вӗсем ӗçӗн тӗрлӗ уйрӑмлӑхӗсене (ӗçӗн пуçламӑшӗ е вӗçӗ, 
вӑрӑмӑшӗ е кӗске вӑхӑтлӑхӗ т. ыт. те) кӑтартаççӗ: вуласа тух, янрӑса кай, пӑхса ил. Ӑсчах хӑй 

ӗçӗнче 50 ытла пулӑшу глаголӗнчен тӑракан список панӑ (Ашмарин 1923: 40–107). 

Николай Иванович ӗçленӗ тепӗр ӑслӑлӑх пайӗ – чӑваш чӗлхин историйӗ. Унӑн ку енпе çырнӑ чи 

паллӑ ӗçӗ – «Болгары и чуваши». Вӑл 1902 çулта кун курнӑ. Çак калӑпӑшӗ пысӑках мар кӗнекере 
автор пӑлхарсен кӗске историйӗ, вӗсемпе венгрсен мӑн аслашшӗсен çыхӑнӑвӗсем, çармӑс, удмурт 
тата чӑваш сӑмахӗсен пӗрпеклӗхӗсем, Атӑлçи эпитафи çырӑвӗсем пирки çырать. Çак кӗнекере 
Н.И. Ашмаринӑн анлӑ чӗлхе тата истори пӗлӳлӗхӗ анлӑ пулни лайӑх курӑнать (Ашмарин 2012). 

Чӑваш чӗлхин историне тӗпчекен ӑсчахсене «Болгары и чуваши» кӗнекен юлашки пайӗ 
кӑсӑклантарать. Çак пайра Николай Иванович ун вӑхӑтӗнче паллӑ пулнӑ Атӑлçи пӑлхар 

эпитафийӗсене тӗплӗн тишкерсе куçӑрӑвӗсенче тӗл пулакан хӑш-пӗр йӑнӑшсене тӳрлетнӗ. 
Тӗслӗхрен, И.Н. Березин тӗпченӗ палӑксенче араб саспаллийӗсемпе اول çырнӑ сӑмаха ун 

шухӑшӗпе оглы мар, ывӑл е ул пек вуламалла (Ашмарин 2012: 73–74). Арабла سکر جال сӑмах 

майлашӑвне И.Н. Березин та, Ю. Клапрот та тӗрӗс куçарайман. Çак майлашӑва чӑваш чӗлхи 

виçипе пӑхсан, шӑпах та контекстпа килӗшӳллӗн куçару пулса тухать: сакӑр çул (Ашмарин 2012: 

76). Тепӗр эпитафире Ю. Клапрот никама та паллӑ мар Hier самӑха тупса панӑ. Н.И. Ашмарин 

вара каллех чӑваш чӗлхин материалӗпе усӑ курса ун выранне хӗр тесе вулама сӗннӗ (Ашмарин 

2012: 78). Çакӑн пек тӗслӗхсем кӗнекере нумай. Ӑсчах Атӑлçи пӑлхар эпитафийӗсенче тӗл 

пулакан хӑш-пӗр сӑмахсемпе хальхи чӑваш чӗлхинчи сӑмахсенче пӗрпеклӗхсем пуррине çирӗп 

аргументсемпе ӗнентернӗ. 

«Болгары и чуваши» монографире Николай Иванович В.В. Радлов гипотезипе килӗшменни 

пирки пӗрремӗш хут пӗлтернӗ (Ашмарин 2012: 128). Ун шухӑшӗпе чӑваш чӗлхи – чӑн тӗрӗк 
чӗлхи. Финн-угр чӗлхисенчи хӑш-пӗр элементсене чӑвашсем çак региона куçнӑ хыççӑн çеç 

йышӑнма пуçланӑ. 31 çулти ӑсчах çакӑн пек шухӑшсем пӗлтерни чӑнах та хӑюллӑ утӑм, мӗншӗн 

тесен В.В. Радлов академикӑн ӑслӑлӑхри авторитечӗ вӑл вӑхӑтра пысӑк шайра пулнӑ. 

Н.И. Ашмарин тӗпченӗ тепӗр ӑслӑлӑх облаçӗ – евӗрлев сӑмахӗсем (ӑсчах вӗсене “мимемӑсем” 

тесе каланӑ). Тӗрӗк чӗлхисенче анлӑ сарӑлнӑ çакӑн пек сӑмахсене Николай Ивановиччен никам 

та тӗплӗн тӗпчемен. Çавӑнпа ун хыççӑн мимемӑсене тишкерме пуçланӑ ӑсчахсем (тӗслӗхрен, Н.К. 

Дмитриев (Дмитриев 1962: 59)) вӑл шухӑшласа кӑларнӑ идейӑсем тата терминсемпе усӑ курнӑ. 
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“Основы чувашской мимологии” ятлӑ пӗчӗк кӗнекене 1918 çулхи çу уйӑхӗн 18-мӗшӗнче ирттернӗ 
Пӗтӗм чӑваш вӗренекенӗсен пӗрремӗш съездӗнче тунӑ доклад материалӗсем тӑрӑх пичетлесе 
кӑларнӑ. Çак кӗнекере Н.И. Ашмарин чӑваш чӗлхинчи евӗрлев сӑмахӗсен вӗрӗнӗвӗн никӗсӗсене 
ӑнлантарса панӑ. Ун шучӗпе, мимемӑсен аталанӑвӗн тӗп саккунӗсене уçса парсассӑн, чӗлхери 

ытти сӑмахсем ӑçтан пулса кайнине те ӑнланма пулать. Урӑхла каласан, ӑсчах – чӗлхе пулса 
кайнин сасӑ евӗрлӗх гипотези майлӑ. Вӑл чӑваш чӗлхинчи пӗтӗм евӗрлев сӑмахӗсене пилӗк 
ушкӑна уйӑрса панӑ: сасӑ евӗрлӗхӗсем, хускану тата çутӑ евӗрлӗхӗсем, çӑвартан тухакан сасӑсен 

евӗрлӗхӗсем, çын ӳт-пӗвӗ ӑшӗнчен тухакан сасӑсен евӗрлӗхӗсем, ача-пӑча сӑмахӗсем (Ашмарин 

1918). 

Николай Ивановичӑн çак темӑпа çырнӑ тепӗр кӗнеки – “О морфологических категориях 

подражания в чувашском языке”, 1928 çулта Хусан хулинче тухнӑ. Кунта автор мимемӑсемпе 
çыхӑннӑ ытти шухӑшӗсене ӑнлантарса панӑ. Тӗслӗхрен, Европа чӗлхисемпе Атӑл тӑрӑхӗнче 
сарӑлнӑ чӗлхесене танлаштарсан çак кӑсӑклӑ пӗтӗмлетӗве тунӑ: индоевропа чӗлхисенче 
мимемӑсем питӗ абстрактлӑ пӗлтерӗшлӗ, тӗрӗк чӗлхисенче вара кашни евӗрлев сӑмахӗн хӑйӗн 

конкретлӑ пӗлтерӗшӗ пур. Монографире вӑл чӑваш чӗлхинчи евӗрлев сӑмахӗсен чи анлӑ усӑ 
куракан моделӗсене тишкернӗ, вӗçӗнче вара вӗренекенсем тӗрлӗ районсенче пуçтарнӑ мимемӑсен 

списокӗсене панӑ (Ашмарин 1928). 

Ăсчах хатĕрленĕ «Чăваш сăмахĕсен кĕнеки» те питĕ пысăк та пĕлтерĕшлĕ ĕç пулса тăнă. Çак 
çăлкуçа В.И. Далĕн «Чĕрĕ вырăс чĕлхин ăнлантаруллă словарĕпе» те («Толковый Словарь живого 

великорусского языка») танлаштараççĕ, Н.И. Ашмарин çак кĕнекене тĕслĕхе илнĕ теççĕ. 

Словарь валли материала Николай Иванович XIX ĕмĕр вĕçĕнчех пуçтарма пуçланă. «Чӑвашла 
лайӑх пĕлекенскер, вăл пасарсенче, пристаньсенче чăвашсемпе халаплама юратнă, вĕсенчен çĕнĕ 
сăмахсем çырса илнĕ, хăш сăмах ăçти чăвашсем хушшинче сарăлнине, ăна еплерех каланине 
тĕрĕсленĕ» (Скворцов 1985: 42). Унăн ывăлĕ [Виктор Николаевич Ашмарин] аса илнĕ тăрăх, 

паллă тĕпчевçĕ сĕтел хушшинче анчах ларса ĕçлеме пултарайман, вăл материал пухас тĕллевпе 
ятарласа çула тухнă е çул çинче, пăрахут е пуйăс кĕтсе тăнă чухне, çынсемпе тĕл пулса калаçма 
тăрăшнă. Хăйне пулăшса тăнă ĕçтешсене те йĕркелеме пĕлнĕ. Вĕсемпе тĕл пулса та калаçнă, 
пĕлĕшсемпе юлташсем урлă та çыхăну тытнă. Николай Иванович корреспондентсене (вĕсем 

пирки çапла калама юрать пулсан) ăслăлăх ĕçне юратма вĕрентнĕ (НА ЧГИГН: 22–24). Паллă 
ăсчах вăхăт-вăхăт тĕрлĕ уессене, унти чăваш ялĕсене кайса çÿренĕ. Хыснаран нимĕнле пулăшу 
илмесĕр, вăл Ёпхӳ кĕпĕрнинчи Пелепей уесĕнче, Шупашкар, Чикме, Кăрмăш уесĕсенче материал 

пухса пурăннă. Ҫапла майпа «Чăваш сăмахĕсен кĕнекин» картотекинче 1897 ҫултах 20 пине яхăн 

сăмах пухӑннӑ (Скворцов 1985: 42).  

Н.И. Ашмарин словарь хатĕрлес ĕçе хутла пĕлекен чӑвашсене те явăçтарас тенĕ. Вăл «Чăваш 

словарĕ пухса хатĕрлемелли программа» (Программа для составления чувашского словаря) 
çырнă, ăна 1900 çулта Хусанта тухакан «Известия Общества археологии, истории и этнографии» 

журналта пичетлесе кăларнă. Пĕтĕмĕшле программăна 64 ыйту кĕнĕ. Ăсчаха тĕрлĕ йышши 

ятсемпе ятарлă сăмахсем кăсăклантарнă. Тĕслĕхрен, халăхсен ячĕсем, хула-ял ячĕсем, сăрт-ту 

ячĕсем, шыв-шур ячĕсем, выльăх-чĕрлĕхпе кайăк-кĕшĕк ячĕсем, ÿсен-тăран ячĕсем, апат-çимĕç 

ячĕсем, ятлаçу сăмахĕсем, кивелнĕ сăмахсем тата ыттисем. Халăх сăмахлăхĕпе (юмахсемпе, 
халапсемпе, юрăсемпе, такмаксемпе, ваттисен сăмахĕсемпе, паллăсемпе, тупмалли юмахсемпе, 
кĕлĕсемпе, вĕру-суру сăмахĕсемпе) çыхăннă ыйтусем те тĕл пулаççĕ. Тĕпчевçĕн авалхи йăла-
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йĕркесем пирки те, чăвашсен туррисем пирки те, христиан тĕнĕ пирки те, чĕлхесем мĕнле пулса 
кайни çинчен те, чăваш ят ăçтан тухни çинчен те тĕплĕнрех пĕлес килнĕ. Вĕçĕнче Н.И. Ашмарин 

çапла каланă: «Даже за самые и краткие и мелкие сообщения я буду безгранично благодарен. В 

заключение припомню чувашскую пословицу, которая гласит: «Халăх сурать – кÿлĕ тăвать, пĕр 

çын сурать – типсе пырать» (Федотов 1995: 18, Известия Общества археологии, истории и 

этнографии 1900: 243–248). 

Часах Ашмарин патне нумай-нумай ирĕклĕ корреспондентран çырусем, тепĕр чухне самаях пуян 

сăмахлăх пуххи, гербарисем, тĕрĕ коллекцийĕсем, ÿкерчĕксем т.ыт.те пырса тăма пуçланă 
(Скворцов 1985: 42).  

Словарь валли материала пуçтарма Петр Вас. Васильев, К.С. Сергеев, Ив. Кир. Токмаков, Петр 

Ив. Орлов, Виктор Никифор. Орлов, Ив. Никол. Юркин, Вас. Никиф. Никифоров, Мих. Петр. 

Петров, Илья Ефим. Ефимов, Алекс. Вас. Рекеев, М.В. Шевле, Григ. Тим. Тимофеев, А.П. Милли 

(Федотов 1995: 34) пулăшнă. Н.И. Ашмарин ыйтнипе 1896 çултах И.Я. Яковлев, çавăн пекех 

Хусанти учительсен семинарийĕнче вĕрентекен Ф.Н. Никифоров нумай алçыру ярса панă 
(Скворцов 1985: 42). Материал пухма И.Я. Яковлев патĕнче вĕренекенсем те хутшăннă. Вĕсем 

хушшинче П.В. Васильев, И.А. Афанасьев, Г.И. Комиссаров, Г.Т. Тимофеев, И.Н. Юркин, В.Н. 

Орлов тата ыттисем (Краснов 1971: 226). Н.И. Ашмарина ярса панă материалсем, Словарĕн 

сыхланса юлнă карточкисем Чăваш патшалăх гуманитари ăслăлăхĕн институчĕн архивĕнче 
упранаççĕ.  

Словарь пичете тухнă вăхăтра, 1930–1940-мĕш çулсенче, хăш-пĕр тĕпчевçĕсем тата влаçра 
тăракансем кĕнекен çитменлĕхсене палăртнă. «Чăваш сăмахĕсен кĕнекине» тĕн терминĕсене 
кĕртнĕшĕн, çав вăхăтрах общество-политика терминĕсене, ăслăлăхпа техника терминĕсене сахал 

усă курнăшăн, питĕ нумай пайăр ят (çынсен ячĕсене, ял, хула ячĕсене) çырса кăтартнăшăн 

критикленĕ. Паянхи кун вара çак сăмахсем кĕнекен паха енĕсем, словарĕн пуянлăхĕ пулса 
тăраççĕ. Хальхи вăхăтра тĕпчевçĕсем çитменлĕхсем çинчен хускатсан ытларах чухне словарь 
ăсталамалли йĕркесене пăсни (йăнăшсем, пĕр сăмаха икĕ хутчен кĕртни, сăмах пĕлтерĕшне 
ăнлантарнă чухне сайра усă куракан сăмахсем тĕл пулнă) пирки калаççĕ.  

2014 çулта «Индекс слов словаря чувашского языка Н.И. Ашмарина = Н.И. Ашмаринăн чăваш 

сăмахĕсен кĕнекин кăтарткăçĕ = Index Thesauri Linguae Tschuwaschorum N.I. Aschmarini» тухрĕ. 
Кăтарткăç сăмахсен шутне пĕлме май парать. Вĕсем хушшинче К сас паллипе пуçланакан 

сăмахсен шучĕ – 6981, Т сас паллипе – 5877, П сас паллипе – 5589, Х сас паллипе – 4211, Ç сас 
паллипе – 3715, С сас паллипе – 3605. Пĕтĕмĕшле 17 тома 54633 сăмах кĕнĕ (Иванова и Фомин 

2014: 150). Уйрăм сăмахсем тата сăмах пайĕсем пирки 42,7 пин статья, пайăр ятсем пирки 9,1 пин 

статья çырнă. Пуплев пайĕсене илес пулсассăн, чи нумай статья япала ячĕсемпе (14,2 пин), 

глаголсемпе (7,4 пин), евĕрлевсемпе (2 пин) çыхăннă (Чувашская энциклопедия). 

«Чăваш сăмахĕсен кĕнекинче» тĕслĕх питĕ нумай илсе кăтартнă, чылай сăмахăн транскрипцине 
те çырса палăртнă. Тĕслĕхрен,  

ăрăскал (ы̆рыс̆кал), счастье. СПВВ. Ача-пăча ăрăскалне чăхсем çăмарта нумай туччăр (=телейне). 
На счастье детей пусть курицы несут побольше яиц. Сказки и пред. чув. Çаплах вара, Нарспиçĕм, 

çук-ши манăн ăрăскалăм? (неужели у меня нет счастья?). Собр. Ылтăн ука хутри йавăнтăр, пирĕн 

ăрăскалсем çавăрнтăр (пусть воротится наше счастье). Микушк. Пирĕн атте-аннен ачи нумай 
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пулин те, ăрăскал çук (нет счастья). Ib. Ăрăскал, счастье. N. Ăрăскал, ăрăскаллă çын (=телейлĕ). 
N. Санăн ăрăскал пысăк=аван пурнăçлă; санăн пурнăç аван; удача (Словарь чувашского языка, 
вып. IV: 61) (Хальхи чăваш литература чĕлхинче ăраскал сăмахпа усă кураççĕ).  

Çăмăл пулман кĕнекен шăпи. Словарĕн вун çичĕ кăларăмĕ те кун çути куриччен хĕрĕх çул иртнĕ 
(1910–1950). «Чăваш сăмахĕсен кĕнекине» тепĕр хут пичетлесе кăларма 1994–2000 çулсенче çеç 

май килнĕ. 1968 çулта АПШра словарĕн (Bloomington, Indiana University) фотокопине тунă. 
Çавăн хыççăн вара ют çĕршыв тĕпчевçисем те «Чăваш сăмахĕсен кĕнекипе» паллашма пултарнă.  

Унчен маларах 1935 çулта турккă тĕпчевçи Абдулкадир Инан ку словарĕн пĕрремĕш-пиллĕкмĕш 

томĕсемпе паллашса «Çuvaş dili lügati» ятлă рецензи хатĕрленĕ, ăна «Türkiyat mecmuası» 

журналта пичетленĕ. Автор çак сăмах кĕнеки чĕлхеçĕсемшĕн пысăк пĕлтерĕшлĕ пулнине 
палăртнă. Словарĕн лайăх енĕсем пирки те çырнă. Уйрăммăнах тĕслĕхсем нумай пулни, кивелнĕ 
сăмахсене кĕлĕсенчен тата сăмах çаврăнăшĕсенчен çырса илнине, пĕрремĕшпе иккĕмĕш 

томсенче сăмахсене вырăсла, латинла куçарни çинчен каланă. Анчах та виççĕмĕш–пиллĕкмĕш 

томсенче сăмахсене чăвашла çеç ăнталантарни чĕлхене пĕлмен çынсене йывăрлăх кÿрет тенĕ. 
Статья вĕçĕнче чăваш чĕлхи турккă чĕлхине те тишкерме пулăшĕ тесе шанăç тытнă (İnan 1935: 

300–301; Дегтярёв 2013: 66). 

Нимĕç тĕпчевçи К.Г. Менгес рецензире тезаурус сайра тĕл пулакан словарь тесе палăртнă. Çав 
вăхăтрах, ун шучĕпе, «Чăваш сăмахсен кĕнеки» тĕрĕк чĕлхине халалланă чи пуян, чи пысăк 
калăпăшлă словарь пулса тухнă, чăваш чĕлхипе ытти тĕрĕк тата алтай чĕлхисен çыхăнăвĕн кăткăс 
ыйтăвĕсене тӗпчесе татса пама пулăшать. Чĕлхеçĕ çывăх вăхăтра та, каярахпа та Н.И. Ашмарин 

словарьне çитекен ĕç кун кураймасть пулĕ тесе каланă (Menges 1974: 580–581). 

Америка тĕпчевçи М. Дж. Дрезден чăваш чĕлхи ытти тĕрĕк чĕлхисем хушшинче уйрăм вырăн 

йышăнать тесе кăтартнă. Уралпа Алтай серийĕн редакторĕсене Н.И. Ашмаринăн кĕнекине тепӗр 

хут пичетлесе кӑларма шут тытнăшăн мухтаса илнĕ. Çак кĕнеке чĕлхепе анчах çыхăнман тет, вăл 

чăваш халӑхĕпе, унӑн культурипе паллашма пулăшать, тесе каланă (Dresden 1969: 829–830). 

Пирĕн çĕршыври тĕпчевçĕсем те словаре пысăк хак панă. Акă мĕн каланă ун пирки СССР Наука 
академийĕн член-корреспонденчĕ С.Е. Малов: «Н.И. Ашмарин чăваш сăмахĕсене чĕрĕ калаçуран, 

кулленхи хутшăну пуплешĕвĕнчен, çавăн пекех халăх сăмахлăхĕнчен, вăл шутра нумай чухне 
юмăç-тухатмăш халапĕсемпе кĕллисенчен илнĕ; кунашкал сферăсенче чĕлхепе усă курасси халĕ 
яланлăхах пăрахăç пулнă, пирĕн автор вара вĕсене наука валли сыхласа хăварнă» (Малов 1941: 

138; Скворцов 1985: 48).  

Н.И. Ашмарин – чӑваш чĕлхе пĕлĕвĕн никĕслевçи, тĕнчипе паллă чĕлхеçĕ, тĕпчевçĕ. Унăн чӑваш 

чӗлхин грамматикине, чӗлхен историйӗне тĕпчесе çырнă ĕçĕсем, халăх сăмахлăхĕн пуххи, 

«Чăваш сăмахĕсен кĕнеки» çивĕчлĕхне паянхи кун та çухатман. Н.И. Ашмаринăн пултарулăхне 
пирĕн çĕршывра кăна мар, унăн тулашĕнче те пысăк хак панă. 
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